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Contact:
Address: Room 601, Administration Building, No. 1, Sec. 2, Da Hsueh Rd. Shoufeng, Hualien
Official website: https://oia.ndhu.edu.tw/

Email: admission@gms.ndhu.edu.tw; Tel: +886-3-890-5112

Program Duration
s Master shall be completed within 1 to 4 years.

Applicant’s Eligibility

International students, Overseas Chinese Students, or students from Hong

Kong or Macao who meet the following requirements are eligible to apply:

l. International Students

< Nationality:
An individual of foreign nationality who has never held the status of
an overseas Chinese student on the date of application, and who
complies with the regulations regarding “International Students
Undertaking Studies” in Taiwan of the Ministry of Education (MOE).

An Excerpt from the Article 2 of the Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan:

A person of foreign nationality who has never held Republic of China
(R.0.C.) nationality and who meets the following requirements is permitted
to apply for admission to an educational institution, in accordance with the
provisions of these Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas
Chinese student.

2. The person has not been given a placement in the current academic
year by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students
in accordance with the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.
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Il. Overseas Chinese Students

9,

< Applicants applying under the status of Overseas Chinese Student :

An Excerpt from the Article 2 of the Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan:

In these Regulations, the term "overseas Chinese student” refers to a
student of Chinese descent who has come to Taiwan to study, who was
born and lived overseas until the present time, or who has been living
overseas for six or more consecutive years in the immediate past and
obtained permanent or long-term residency status overseas. Flease note
that a minimum of ejght consecutive years of overseas residency is

required if the person is applying to study in a university department of
medicine, dentistry, or Chinese medicine in Taiwan. A person’s overseas
Chinese student status must be validated by the Overseas Compatriots
Affairs Commission (OCAC). An overseas Chinese student who received
assistance to be assigned to an educational institution in Taiwan who
studied for less than two years because for some reason they discontinued
their studies or forfeited their student status may lodge another application
to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.
However, if the educational institution in Taiwan where the overseas
Chinese student was studying considers that the student’s conduct or
academic performance was unsatistactory, or if the student violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the
circumstances were serious and as a result, in accordance with the
provisions of the regulations governing student awards and penalties, the
student had to discontinue their studies or forfeited their status as a
registered student the student is not permitted to re-apply to study in
Taiwan based on the provisions of this paragraph. An overseas Chinese
student s not permitted to change their overseas Chinese student status
while they are studying in Taiwan, unless permitted to do so under the
provisions of some other ordinance.

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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lll. Student from Hong Kong or Macao
% Applicants applying under the status of Student from Hong Kong or
Macao :

An Excerpt from the Article 2 of the Regulations Regarding the Admission of Hong
Kong and Macao Residents to Study in Taiwan:

Residents of Hong Kong or Macao (hereinafter referred to as "Hong Kong and
Macao") who have obtained permanent residency in Hong Kong or Macao and
have resided continuously outside of Taiwan for at least six consecutive years
may apply to study in Taiwan. FPlease note that a minimum of eight consecutive
years of overseas residency is required if the person is applying to study in a

university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine in Taiwan.

Academic Qualification

International students with a high school diploma are eligible to apply for
undergraduate programs, a bachelor's degree for Master programs, and a
master’'s degree for Doctoral programs:

> Degrees from China: Applicants who hold degrees from China must submit
academic credentials issued by a school or institution of tertiary education
recognized by the Ministry of Education, Taiwan. Reference list can be found on
this website.

> Degrees from Hong Kong or Marco : Applicants who hold degrees from
Hong Kong or Macao shall be handled in accordance with the provisions of the

Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational

Qualifications from Hong Kong and Macao.
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W B K 1E 7B E &N Estimated Expenses

S /BH] NTD/semester
BEREEE Accommodation and Personal Expenses

¥BE (B2 ) Accommodation Fee (on-campus) NTD 9,500~16,500
43EE Cost of Living NTD 30,000~45,000

B E Tuition & Miscellaneous Fees

B E Tuition & Miscellaneous Fees

2+ Pt Undergraduate | . _ NTD 48,000~55,580
(includes student insurance, internet
fee, and other fees) NTD 21,480~25,800
tR9EFR Graduate ) _ _
B & Credit Fees NTD 3,060 /credit

X EHATEERKEANEEEEEE - BK ERAEME -

The estimated amounts above may vary depending on personal lifestyle, needs, exchange rate, etc.

E$/EH] USD/semester

USD 317~550
USD 1,000~1,500

USD 1,600~1,853

USD 716~860
USD 102 /credit

X BHREFTESE 114 BFE (2025 F ) BHEBHWIRE - XK 115 BFE (2026 F ) BHELHUURE - BRVETZEELSNREARE

HMEZ[E . heps://aa.ndhu.edu.tw/p/404-1004-175369.php?Lang=zh-tw

The above is the tuition and miscellaneous fees for 113-academic-year (2024). The 114-academic-year (2025) tuition and miscellaneous fees will be announced

on the school’s tuition and miscellaneous fees website, https://aa.ndhu.edu.tw/p/404-1004-175369.php?Lang=zh-tw , after being approved by Taiwan

Ministry of Education.

2’  NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY



https://aa.ndhu.edu.tw/p/404-1004-175369.php?Lang=zh-tw
https://aa.ndhu.edu.tw/p/404-1004-175369.php?Lang=zh-tw

BETESEERAE | Application Notification and Procedures

SFEEIE Notification

& ANBEERG FRYE . EEEEREEHIFARISER FEFRAY < Applications are all processed online. Applications/documents in
1 B EF T - SRSB4 e R S DIINS R Y hard copies will be rejected. Please complete the online application
X - and upload all the relevant documents before the deadline; any

submission after the deadline will not be accepted.

¢ PHBABRNZBELE  NKRBIRPFERATASE THEBE % Where an international student who has applied for or has received
REERE,  TESOEMEREHENR L, - B THE 32 an admission offer from NDHU violates any regulations of the MOE
ERRSMEBNE, BEMaR TBHERE B -« BiE “International Students Undertaking Studies in Taiwan”,
B BEFESRAES EANEIES IS ESE  AEE “Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for
He | BERERESTL N E A B SR EEAEE . B RRAEE Overseas Chinese Students in Taiwan”, and “Regulations Regarding

the Admission of Hong Kong and Macao Residents to Study in
Taiwan” or where any of the documents and qualifications
submitted is found to be fraudulent, forged, fabricated, altered, or
invalid, his/her application or admission offer will be canceled

BRE (7)) =R -
e EBRERIRRELIPGERLE - HtAIELI PDF EXLEE -

o%

& B 6EBNRIEESFE YL@ AER - [BIPG 1 . immediately. If the said student is already enrolled, s/he will be
S Y 140 6 1 2 8 A 22 e L B 2 subject to a revocation of enrollment, or a revocation of graduation
oK D = A. AR °

qualifications and cancellation of NDHU diploma. No academic
certificate whatsoever will be issued.

All required documents shall be uploaded in PDF files, except for
wearing a hat. Please upload in JPG format. the photo which shall be in JPG format.

% Photo in color and less than 6 months old, showing a

close-up shot of the head and shoulders, and without

X3

A

NEskERE 7
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R B R IE R A Application Procedures

Documents to prepare:

> BIFEE M Proof of Nationality
EABRFRE
Access the application > EBFEFEAR (9/3 ) Academic credentials in Chinese or English
1 > B4 EE Full Transcript of Records
IERHBER > BfE Autobiography
Fill in the application

l > s@&sfE Study Plan

Ei8A8 Language Proficiency Certificate

[ LM R J F471#888 Financial Statement

Upload Documents

#E{S Recommendation Letters

1 HithANEER (EH ) Other Supportive Documents (optional)

P e ERPTAEMEAERE - FhE "B LSERBEER -

Submit Application After ensuring all the uploaded information and documents are correct, the

applicant shall click "Submit" to complete the application.

2’ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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How to Apply

Website: visithttps://forms.gle/zd3Vd8GgBeU6zX8z8.

Recommendation Letter

Shall be written in Chinese or English by applicants’ professors or

employers. (Sample, p. XVIII-XX)

Upload Required Documents

@O Al applicants shall upload the required documents to the online
application. The documents may be uploaded separately and updated any
time before the deadline. If applicants fail to upload the documents onto
the system before the deadline, or if they instead deliver the documents

in person or by post, their applications will not be accepted.

(2 All required documents shall be uploaded in PDF files, except for the

photo which shall be in JPG format. Applicants are to upload each of the

documents to its b respective field. Only one file for each field is
accepted, thus if applicants have multiple files for a particular field,

applicants shall combine them into one file first.

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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gEinm Proof of Nationality

t%??

e » Passport
» Taiwan Alien Resident Certificate (ARC) (if applicable)
> Where applicants fall under the MOE “International Students

SMBEERE (FH)

MPFEHBEAIIEREREMBYES _RE _BNFE =R Undertaking Studies in Taiwan” regulation, specifically, Article 2,
BEE (O REANHAGRETERBEERE - @ HAIRES paragraph 2 or Article 3 (including @ was or concurrently is a
BEEFIKAEEER @ BRAEEAR ) - AKESD national of the ROC, @ concurrently holding a permanent
AR - FRARPERBBEFE OGS - WARLCE - R residence status of Hong Kong or Macao, @®Being a former citizen
FEERRE A SN H MR - of Mainland China), the following documents are required
5 ST AN EE| A e SR AR Y e SE A . UNATESEY - EniE depending on their nationality status: a proof of renunciation of
EEEABE AN EEEEREATESREE . ARTE their ROC nationality, arrival-departure records, a declaration
5 7512 (1t [E B R (22 - stating that the applicant does not have a registered domicile in

Taiwan or other attesting documents.
* Note: While applying for a ROC Visa, an applicant whose country
is listed under the designated countries list of the ROC Ministry of

Foreign Affairs needs a Letter of Guarantee. Applicants should find
the guarantor for the Letter of Guarantee by themselves, NDHU is
not responsible for issuing any Letter of Guarantee for any of
applicants.

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY



https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?pcode=h0110001
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BREEG (ARPNIHHEX) Academic credentials in Chinese or English

o BIWREA P LEEESE % Bachelor applicants: high school (or above) graduation
& MEIWERBEA B EEERE certificate.
S BTIEBEA BT ERHEFE - % Master applicants: Bachelor (or above) graduation
M EREEEXEFFEA FBERUARARERRS - HAHRE certificate.
BARYIEEMA BRI K RS 7 BFEEN  SRIGTHEEHBINER - % PhD applicants: Master (or above) graduation certificate
(EFE=) - *Notel: Applicants graduating in the current year may not have
L BREANEP N EN ZEBFEENE  OHSBBEABT to upload a graduation certificate for application. However,
E HBELPERBHINEERNEILER ZEZALNE - they shall, upon admission, submit their verified academic
= R - B AERBINEBER G HEAEAKRRER credentials on the registration day for enrollment. Failure to do
PR HDA B X 2 P E R ST IMNE R B ea - R RE IS A5 S g so will result in the cancellation of the admission offer. (Same
ZEEFERFEFRESE - GRIGEHEFINER - as Note 3)
B0 B AEBEFIWSPM « STPM ~ SAT KB SR E s U0A- *Note 2: The applicant whose school does not issue the
Level + O-Level - IBDPEREERBEMBRBE K - academic credentials in Chinese, nor English may have the
2B EXRFAREEREBESAPEER _FARAZINEERELE credentials translated on condition that said translations are
BREELSPHFELEMN LR SFHHABRBRAREL] notarized by a ROC overseas representative office or by a
HRENREERPEEDVIZED - BAGTARZREEDE - registered translation agency.
& FEEBYERMEREE  FRHED "EHEEFERNER MR *Note 3: Admitted applicants shall have their academic
B0 FREPBEW M A ERE BB - credentials and translated copies (if any) verified by the ROC
o BABEMBEFE  SRUEL T AENEEFERDE, 18 overseas office in their countries of study, or if there is none,
S BT A A R AR B S BRI A by the nearest ROC representative office. The verified

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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graduation certificate and full academic transcript of records
shall be 6 submitted on the registration day. Failure to do so
will result in the cancellation of the admission offer.

*Note 4: Please note that the transcripts of national entrance
examination such as SPM, STPM, SAT, or these categories of
exams such as A-Level, O-Level, IBDP are only considered
supporting documents.

*Note 5. High school graduates whose qualifications are
equivalent to Taiwan's high school grade 5 may apply for
undergraduate programs. However, admitted students shall
complete at least 12 extra credits before graduation in
accordance with relevant NDHU rules and regulations. The 12

credits are not included in the required credits for graduation.

»  Students who have qualifications obtained in Hong Kong or

L)

Macau shall get the documents authenticated according to the

MOE “Regulations Governing the Examination and Recognition

of Educational Qualifications from Hong Kong and Macau”.

% Students who have qualifications obtained in Mainland China

shall get the documents authenticated according to MOE

“Regulations Governing the Examination and Recognition of

Educational Qualifications from Mainland China”.

7 NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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BEMEE (BRPXARK - SHUSHREA)
o BLHBEA  BPLLEEAEE -
o ELBHEA  BHLUEEEAEE -
o WABEHA ;B AR -

mte  BIRAZZELNIWSPM » STPM ~ SAT KB R SORZE N INA-
Level - O-Level - IBDPZEREVFREMBFEEH - MAER " E
FREE EE -

Full Transcript of Records (In Chinese or English, and includes
explanation of the grading system)

% Bachelor applicants: high school (or above) transcript.
% Master applicants: Bachelor (or above) transcript.
% PhD applicants: Master (or above) transcript.

Please note that the transcripts of national entrance examination such
as SPM, STPM, SAT, or these categories of exams such as A-Level,
O-Level, IBDP are only considered supporting documents, and NOT
able to considered as full transcripts of Records.

BHiE 1~2 B A4 (HBA89)

Autobiography A4, 1~2 pages ( Any Format)

EEE 1-2 B A (BRFH)

Study Plan A4, 1~2 pages ( Any Format)

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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Language Proficiency Certificates

*
o0

Chinese Programs Applicants: Chinese Language proficiency proof
from TOCFL A2, or equivalent.

*Note: If Chinese is an official language of the applicant’'s country,
or her/his degree courses were conducted in Chinese, s/he is

exempt from the Chinese requirement.

English Bachelor Programs Applicants: English Language

proficiency proof from CEFR B1 or equivalent.

English Master and Ph.D. Programs Applicants: English Language
proficiency proof from CEFR B2 or equivalent.

*Note: If English is an official language of the applicant’'s country, or
her/his degree courses were conducted in English, s/he is exempt
from the English requirement.

*Note: Countries and territories where English is an official language:

Please refer to “The List of Nations with English as the Official or

Common Language” by Ministry of Foreign Affairs, Taiwan, R.O.C..

¥ NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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https://oia.ndhu.edu.tw/wp-content/uploads/2024/04/The-List-of-Nations-with-English-as-the-Official-or-Common-Language.pdf
https://oia.ndhu.edu.tw/wp-content/uploads/2024/04/The-List-of-Nations-with-English-as-the-Official-or-Common-Language.pdf
https://oia.ndhu.edu.tw/wp-content/uploads/2024/04/The-List-of-Nations-with-English-as-the-Official-or-Common-Language.pdf

o pab-LEES

B

R/
A X4

*0

*0

SNARKENEEMS ZH IERR -

BHELE FRWIRTHERERMEE 1287t E (=£40007T )
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Financial Statement

Applicants are required to certify they can finance their education and

living expenses for studying in Taiwan.

% Self-supporting students shall provide an official bank statement
showing at least TWD 120,000 (USD 4,000) in savings deposit.
*Note 1: If the certificate is not in the name of the applicant, a signed

sponsorship letter (Appendix 2. XVII) is required, in which the

relationship between the sponsor and the applicant is stated and the
support of the applicant’'s expense for the duration of the applicant’s

studies in Taiwan is guaranteed.

%

%

Scholarship awardees shall provide proof of scholarship, if not, a

bank statement is required. Applicants who have applied for

scholarships but have not yet been confirmed as recipients, are

considered 'Not awarded' and are still required to provide a bank

statement.

X/

% Applicants who have been granted scholarships or assistantships by
NDHU professors or departments/graduate institutes may submit
relevant proofs instead of a bank statement

*Note: If the currency of the bank statement is neither NTD nor USD,

applicants themselves shall do the conversion and write down the

exchange rate.

NAs£FRE 15
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MEEBERESHERUBEFBEHESEREGRUTHEN FBRATURE
MEABAERIFHAR

FRAESRINERNAERRATHAMESRERER  ANERANEES -
BFR RS R IV EERMERRES EAARREENE -

Result Announcement

After the result is released, OIA will send the link to applicants through
email to check the results during the announced period. All admitted
applicants shall confirm their intent to enroll/study before the deadline;
applicants who do not confirm their decision before the deadline are
seen as withdrawing their admission. After the applicants confirmed the
intent to enroll/study, OIA will send the Letter of Acceptance by post.

u?ﬂﬁ? K# 16
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fthFE ST 4 | Programs Introduction and Extra Requirements

2ot 'b . . .
=

I8 T B P57 College of Science and Engineering

MR E RS (AL R
Department of Materials Science and Engineering -
INTENSE Master's Program

5 FIAR B STEM 4f
Program Field Field of STEM
2 i+ Degree AL ¥ Master

# % Department

T L EET
Department of Materials Science and Engineering (M.S.E.)

Eligible Nationalities

- 1158 e g 551(115 % 9 B ¥)

Entry Semester

BHF 7 # ~ 3% Chinese

Language of Instruction

2 B A¥s Vietnam - 2= % Philippines 2 Thailand

Department Restrictions

4 i 6 ¢+ 6 openings
Enrollment Quota
g N/A

~ Il\i //1- /,_L
G\' WH IR 1=

Academic Requirement

AXFTABFLF R L F kTR
REWREE i ehd o & pF o>
TP LH o

This program will follow the existing admission criteria of each department
and will select outstanding international and overseas Chinese students who
meet the university academic standards. When necessary, interviews may be
conducted in collaboration with partner enterprises to determine the final list
of admitted students.

A X Y VTN
FHRLEITEERERET G U

EXRTE

R Ap g Y CEFRA2 (RA#Fs) (5) M b2 55 3 ZHP o

Language Proficiency | Applicants are required to submit proof of Chinese language proficiency
Requirements equivalent to CEFR level A2 (Threshold) or above.
U 1. » &Y -4 Application Form

17



Required Documents
(G- P35 %)
*Applications with
missing documents will
not be considered for
review.

2. 235 FEERES
Certificate of the highest educational level (certified translation is
required if the original certificate is not issued in English or Chinese)

3. LR FFE~GH
Transcripts of the highest educational level (including a description of
the grading system, GPA, class or school ranking. Certified translation is
required if the original transcript is not issued in English or Chinese)

4, ¢ 2 A HEM
An Chinese Proficiency certificate at CEFR A2 (Threshold) or above is
required.

5. M4 EM
Financial Statement (proof of bank deposit or proof of scholarship
award)

6. HEAH L RAEP 2
Passport or other proof of nationality

7. p & Autobiography

8. ## % 3% StudyPlan

9. ¥ % % Research Proposal

10. & #t3a & 7 2 recommendation letters

% ATE S N
Selection Method

BEEP e THRFEZ FHE R )G 3E5 NPT 0§ THRETAR
WA PG Y T AR G A B TR
FHBRTPELLBP I A s FEPRFIREBRBEFT L LR o

The selection process will consist of a review of written application materials
and either an in-person or online interview. The department will conduct the
interview via video conference or in person, with the schedule to be
announced separately. Applicants attending the online interview must
prepare their original passport or another photo identification document.
During the interview, screenshots will be taken for identity verification

purposes.

Ho g

Other Regulations

1l 8r%dw > F4 FAEEFT 2 w4 P%(TOCFL) :EFF % (Level
35 4pE* CEFRBL) Fo~ 3 338 % A BLa(5)1 b o

Students are required to pass the Test of Chinese as a Foreign Language
(TOCFL) at the Intermediate Level (Level 3, equivalent to CEFR B1) before
the end of the first academic year. A minimum proficiency level of B1 or
above must be achieved in both the listening and reading sections.

JPTde 4 3 3 Department Admission Information
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ST
Introduction

HREPEE IR - BEAARARR o & P18 7R EAR - B9
TER B AFERS AT RS ) R A A R
FRBLEUS T RADF SRR c PEE IR T FLTYE
AR I ITH AHFTEFFH LN O F on RS e
1A F A H TR AREZOE e o A AT B PRI R
G2 apPFfer it PFFEn 4 o
"Materials Science and Engineering is an interdisciplinary field. Materials
science studies the fundamental physical and chemical basis for the
controlled combination of atoms to form new compounds, phases, and
microstructures, as well as the characterization of the resulting structures and
properties. Materials Engineering focuses on the synthesis of materials in
useful quantities, and on the processing of component materials into
engineering products. Materials engineering draws heavily on the
fundamental knowledge gained from materials science, and adapts the
processes involved for the scale and requirements of the application. There
is arich interplay between the science and engineering aspects. Basic studies
frequently find ways to improve the properties of materials, and goal-
oriented engineering often reveals aspects of performance that challenge the
basic understanding.
A major goal of the Department is to educate students with abilities for
scientific and engineering leadership.

HeAL A
Curriculum Planning

1 Brigipim E LA b A f E 4737 B F 3 e -
INTENSE Master's Program courses cover various material knowledge
bases and professional skills required by cooperative enterprises.

2. B2 BEE L 23084 3B 128 (A ~BALH
%iiw%ﬂr FH)-ELWBFL(HP ARV I 6F4)-
Credits requirement for graduation: 30 credits, including 12 credits
of required courses (including 2 semesters of “Independent Study”,
2 semesters of “Seminar” and 2 semesters of Chinese) and 18
credits of electives courses (including 6 credits of off-campus
internship).

. RAFY REITLERERELR - FVHMAFEEHLIGEL » ZFY
;T;Y;{;V;,_ D640 [ FFER VRO R 2P o 8T

}_Hﬁk*’#”ﬂ%,ﬁ p1ie8- ] pFo
The off-campus internship is an elective course arranged in accordance
with the requirements of partner companies. Each semester of the
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internship is worth 3 academic credits. Students are required to complete
a minimum of 640 internship hours per semester, to be fulfilled during
the second academic year. During the internship period, students are
expected to engage in full-time work at the partner company, with a
standard of 8 working hours per day.
4. FLZERHIAEFrIFF LI L E o

Thesis submission and successful completion of the degree
examination review are required.

ITE ¥

Partner Companies

BAfHRF AP

Kinsus Interconnect Technology Corp.  ( https://www.kinsus.com.tw )
WRP S LD P

Dlng Zhun Technology Co., Ltd.

( http://www.dingzhun.url.tw )

'F EFEINKGE
Career / Future
Development

BB B XL GHPET
After graduation, students will have the opportunity to obtain formal
positions in partner companies.

%?AlFqu:ﬂg"]«: ;(E%‘«I”"

& 974 nt Website

https://mse.ndhu.edu.tw

s 917 a4 B Administration Staff

LR
Contact Information

HEAEE 128 % |4
Ms. Chou

Department of Materials Science and Engineering
Email: ycchou@gms.ndhu.edu.tw

EREFTR

Scholarship Information

AE BN E
Industry-Academia
Subsidy

d FRERTREREALE €& o

Funded by the National Development Fund of the Executive Yuan.
A 438 B Subsidy Item :
1 A ki enjphf o &

Fad L S e S SN N LR el

R BT RERBE Y o
B R AR UL FTe e FRRTS B U RFI T L F A

WERBPRRL L2 g 5000 ~(FEFEL) (e

¥24 R S AT E4)

B jeF 2 B

Initial Necessary Administrative Expenses for First-Time Arrival to
Taiwan: One-time subsidy covering the costs of pre-arrival medical
examination, visa fees, and document verification fees.

The subsidy limits by region are as follows:
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https://www.kinsus.com.tw/
http://www.dingzhun.url.tw/

New Southbound countries and other countries: up to NTD 10,000,
Europe and the Americas: up to NTD 25,000. Expenses shall be
reimbursed based on actual receipts, and the amount will be calculated
using the USD to TWD exchange rate of Bank of Taiwan on the date the
receipt is issued. (Students who are already in Taiwan will not be eligible
for this subsidy)
dof HARES R p - SRR R Y ko BB Bbuie 2 g
HAEWLE PR 457 m,?pf\ﬂw 5 9000 ~ ~®E HRER
7t 3 g 5000 ~(PrRAEL) -
Xt > T e By P ERRFE AL R RS
hoe(Re AR RFLRFL S A )
One-Way Aiirfare to Taiwan: One-time subsidy based on the cost of an
economy-class one-way ticket for the most direct route to Taiwan.
The subsidy limits by region are as follows:
New Southbound countries and other countries: up to NTD 9,000,
Europe and the Americas: up to NTD 35,000. Expenses shall be
reimbursed based on actual receipts, and the amount will be calculated
using the USD to TWD exchange rate of Bank of Taiwan on the date the
receipt is issued. (Students who are already in Taiwan will not be eligible
for this subsidy)
M B ER G 28 NERY
® EIFUEBHILF LY
N10F ~(—-FH 55
& FA4 rFE- ¥ Fx =
(TOCFL)¥ % fgfrrio § it BL (7)1t » ;fé e S
R IE v RiE A2 B(F)t o R ERREETL
(3435 EARE > BARREFRIHE o

Tuition and Miscellaneous Fee Up to 2 years:

® Subsidy covers actual tuition and miscellaneous fees that the student
is required to pay to the school, with an annual cap of NTD 100,000
(NTD 50,000 per semester).

® Tuition and miscellaneous fee subsidies are provided during the first
year of enrollment. In the second year, students in English-taught
programs must achieve at least level A2 in listening and reading on
the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL). Additionally,
students must pass performance evaluations conducted by the
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university and its partner company, and based on their result and
performance, subsidies will be awarded selectively.

4 E ARk d £ ﬁﬁ%‘%’#&fi Rt e ! f*i'f"‘* FoEFREERTFPU
Living Allowance WP E > T REFLER REFFY o

Living Allowance: Funded by the partner company.

Each student will receive NT$10,000 per month. In the second year, the
allowance will be granted only upon passing the evaluation by the partner
company and participation in an internship as required by the company.

APRERAEAER L8 hE
Obligations for Receiving Industry-Academia Subsidy:

A AP REAEATE T 4 > R EEL 5 RY iﬁ* ¥ E Rehkir -
Students who receive the Industrial-Academic Subsidy from the Natlonal Development Fund of
Taiwan are obligated to work in Taiwan for a duration equivalent to the number of years they
received the subsidy.

B. A lEARF By L] 1EFhPRFEI P 2EAFBOEY 5] 28745
£ Rt o
For students who received the subsidy for 1 year, there is a 1-year obligation to work in Taiwan.
For those who received the subsidy for 2 years, there is a 2-year obligation to work in Taiwan.

B Ri 2225 RAENEREAS B0 4

Repayment of Industrial-Academic Subsidy Due to Attributable Reasons:

A. ,T*za?ﬁFF'”?lI} LEE Y RN b RS E L REER S
gl i v ,.=%§‘.§§T,T&§§ B A eBRRERIE B “ﬁ% FHREN
A0 F2 iR L A F B E o

If a student discontinues the specialized program due to personal reasons
during the study duration (such as transferring to another school or
department, taking a leave of absence to return home), and if they withdraw
from the program despite counseling from the school, or if they are dismissed
or expelled due to school regulations, they must repay the full amount of the
scholarship received.

B. BABVYAR7T 3 A EERE $EFPERE TEERFECE
L RF R IR R ERINEA o F L R FERC AL AR

s & oo

If a student’s performance fails to meet the standards of both the school and

the partner company, and after counseling, they still fail to improve and are




dismissed or expelled according to school regulations, they must repay the
full amount of the scholarship received.

FLEFRERI T FEFRF I RPFUORFF F2
EripE R 2 AR B -

If a student chooses not to work in the partner company upon graduation and
does not improve after counseling, they must repay the full amount of the
scholarship received.

FALFRFIREF 2P RURFEF R LF SR 208 POl §1
PR B R AREL B GERAR B L A

J'(y_lj—-u’;"‘o

p
If a student, after beginning employment, violates company regulations and

is lawfully terminated, and does not improve after counseling, they must
repay the scholarship in proportion to the remaining months of the
employment obligation; any incomplete month will be rounded up to a full
month.

?i&%@ig:i#fiﬂ?%ﬁ AT B EERE o Bk A
AR B I RBAR B £ o - T R BIER
¥ FBRAEZY -5 -AF-HIFeHR&F e ifyr- AR
T2 - F B2 T LR 2p2L A FPE £ o

If a student leaves the partner company before completing the employment
period equivalent to the subsidy duration, they must repay the subsidy in
proportion to the remaining months; any incomplete month will be rounded
up to a full month.

However, if the partner company falls under any the circumstances specified
in Article 11, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4, or Article 14, Paragraph 1
of the Labor Standards Act, the student shall be exempt from repaying the
Industry Academia Subsidy already received.

o

T
Reference

S A EE) ¥ 11 ¥ 14 65
https.//law.m0|.qov.tw/LawCIass/LawAII.aspx?pcode:NOOBOOOl
Taiwan Labor Standards Act, Articles 11 and 14:
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=N0030001
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Appendix |. NDHU Regulations for International Student Admissions

Regulations for International Student Admissions, National Dong Hwa University

Approved by the sixth session of the Executive Council in the Academic Year 2005 on November 23, 2005

Approved by the Ministry of Education on December 8, 2005 in Official Document No. Tai-Wen-Zi-Di-0940171100

Amended and approved by the ninth session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2007 on January 9, 2008
Amended and approved by the first session of the Executive Council in the second semester of the Academic Year 2007 on February 27, 2008
Amended and approved by the seventh session of the Executive Council in the second semester of the Academic Year 2007 on June 25, 2008
Approved by the Ministry of Education on February 9, 2009 in Official Document No. Tai-Wen-Zi-Di-0980017589

Amended and approved by the third session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2010 on October 27, 2010
Approved by the Ministry of Education on February 8, 2011 in Official Document No. Tai-San-Zi-Di-0990223207B

Amended and approved by the second session of the Executive Council in the second semester of the Academic Year 2010 on March 9, 2011
Amended and approved by the second session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2010 on September 28, 2011
Amended and approved by the first session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2012 on September 12, 2012
Amended and approved by the third session of the Executive Council in the second semester of the Academic Year 2015 on Junel0, 2015
Amended and approved by the second session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2015 on September 16, 2015
Approved by the Ministry of Education on October 1, 2015 in Official Document No. Tai-Jiao-Wen-Zi-Di-1040130991

Amended and approved by the third session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2015 on November 4, 2015
Amended and approved by the third session of the Executive Council in the second semester of the Academic Year 2018 on April 10, 2019

Amended and approved by the first session of the Executive Council in the first semester of the Academic Year 2023 on October 11, 2023

Article 1 These regulations are formulated in accordance with the Ministry of Education
regulations regarding international students undertaking studies in Taiwan.

Article 2 An individual of foreign nationality, who has never held nationality status from the
Republic of China, is qualified to apply for admission under this regulation provided
that

1. He/she has not previously undertaken academic studies as an overseas Chinese
student in Taiwan.

2. He/she has not been received placement permission by University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in the academic year of admission
application pursuant to the Regulations Regarding Study and Counseling
Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

An individual of foreign nationality, who has resided overseas continuously for no less
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than 6 years, is also qualified to apply for admission under this regulation, provided

that he/she meets the following criteria:

1. He/she concurrently holds Republic of China (R.O.C.) nationality but has never
held a household registration.

2. He/she concurrently held Republic of China (R.O.C.) nationality previously but no
longer holds this nationality at the time of application provided that annulment of
his/her R.O.C. nationality by the Ministry of the Interior occurred no less than 8
years ago.

3. Individuals who meet the criteria set out in the preceding two subparagraphs must
also conform to the criteria laid out in subparagraph 1 and 2 of the preceding
paragraph.

According to the Education Cooperation Framework Agreement, a foreign national

who was selected by a foreign government, organization, or school, and does not hold

a household registration from the time of their birth is not subject to the limitations as

prescribed in the preceding 2 paragraphs after receiving the approval from the

authorized educational government agencies.

The six and eight year calculation period as prescribed in Paragraph 2 shall be

calculated from the starting date of the semester (February 1st or August 1st) as the

designated due date for the time of study.

The term “overseas” as prescribed in Paragraph 2 is limited to countries or regions

other than Mainland China, Hong Kong and Macau; the term ‘“reside overseas

continuously” means that an individual may stay in Taiwan for no more than a total of

120 days per calendar year.

The only exceptions to this method of calculation are for those who fulfill one of the

following requirements with written supported proof:

1. Attended overseas youth training courses organized by the Overseas Compatriot
Affairs Council or technique training classes accredited by the Ministry of
Education.

2. Attended a Mandarin Chinese language center at a university/college of which
foreign student recruitment is approved by the Ministry, and to which the total
length of stay is less than 2 years.

3. Exchange students, whose length of total exchange is less than 2 years.

4. An Internship in Taiwan which has been approved by an authorized central
government agency, to which the total length of stay is less than 2 years.

An individual, who has both foreign and R.O.C. nationalities and has applied for an

annulment of their R.O.C. nationality before February 1, 2011, the effective date of



Article 3

Article 4

this amendment, will then be qualified to apply for admission as an international
student under the amendment effective before February 1, 2011 and will not be subject
to the limitation as prescribed in Paragraph 2.
An applicant of foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status
in Hong Kong or Macao, having no history of a household registration record in
Taiwan and, at the time of application, has resided in Hong Kong, Macao, or another
foreign country for no less than 6 years is qualified to apply for admission under these
regulations.
The term “reside overseas continuously” mentioned in the preceding paragraph means
an individual may stay in Taiwan for no more than a total of 120 days per calendar
year. However, such a term may be exempt, if any of the conditions prescribed in the
Subparagraphs 1 through 4 for Paragraph 5 of the previous Article applies and is
supported with written proof, and the said domestic length of stay shall be excluded
from the overseas length of residency.
An applicant being a former citizen of Mainland China and holds a foreign nationality,
having no history of household registration record in Taiwan, and at the time of
application, has resided overseas continuously for no less than 6 years is qualified to
apply for admission under these regulations.
The term “reside overseas continuously” means an individual may stay in Taiwan for
no more than a total of 120 days per calendar year. However, such a term may be
exempted if any of the conditions prescribed in Subparagraphs 1 through 4 for
Paragraph 5 of the previous Article, applies and is supported with written proof, and
the said domestic length of stay shall be excluded from the overseas length of
residency.
The six and eight years calculation period as prescribed in Paragraph 1 and Paragraph
3 shall be calculated from the starting date of the semester (February 1st or August
1st) as the designated due date for the time of study.
The term overseas as prescribed in paragraph 5 in previous article shall apply to
paragraphs 1 to 4.
International students applying to undertake academic studies in Taiwan pursuant to
the provisions set forth in the preceding two articles shall be limited to one application
only. If they wish to continue their studies in Taiwan, their admission procedures shall
be identical to those for domestic students. However, this provision shall not apply if
one of the following conditions exists:
1.  Where students apply for a master’s program or higher level of graduate studies
after completion of their course of study at the academic institution they were



Article 5

Article 6

Article 7

originally admitted to, such applications shall be processed pursuant to the
regulations of this University.

2. Where international students are expelled or lose their enrollment status for a
certain reason after applying for a bachelor’s program or lower level of academic
studies and staying in Taiwan for less than one year, they may reapply for
admission no more than once.

Where international students are expelled or lose their enrollment status at the

academic institution they were originally admitted to due to behavioral issues, poor

academic performance, or a violation of applicable laws or academic regulations of a

serious nature, they shall not be permitted to reapply for permission pursuant to the

regulations set forth in the preceding paragraph.

The actual number of international students admitted by NDHU shall be limited to an

additional ten percent of the quota of recruited domestic students approved by the

Ministry of Education for the previous academic year. The number of admitted

international students shall be incorporated into the total admission quota for the

respective academic year to be reported to the Ministry of Education for approval.

Where the number of recruited international students exceeds an additional ten percent

of the approved quota for the previous academic year, a report containing an increment

proposal (including quality control strategies and complementary measures) shall be
submitted to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by

NDHU in cooperation with foreign universities and approved by the Ministry of

Education on a case-by-case basis shall not be subject to this restriction.

Where the number of recruited domestic students is not sufficient to fill the

aforementioned quota, it may be filled with international students subject to reporting

and approval by the Ministry of Education.

With respect to the recruitment of international students, NDHU shall stipulate open

admission guidelines subject to approval by the Ministry of Education and formulate

a prospectus for student recruitment listing and specifying recruitment channels,

review procedures for admission qualifications, language of instruction adopted by

departments/programs, recruiting departments, duration of study, enrollment quotas,
application criteria, required language proficiency standards, proof of financial ability
standards, and other relevant matters and regulations.

All qualified international students whose Chinese and English language skill is

suitable for entry will need to apply according to regulations. The university will

review the application and will notify the suitable students for admission and to apply
for the department.
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Article 8

Applicants will be required to take the basic level Chinese language proficiency test
(TOCFL) after receiving notification of admissions. Applicants for classes taught in
English are excluded from this.

Applicants who did not pass the basic level test will be required to attend the Chinese
language courses taught at the National Dung Hwa University Chinese language
center. If the basic level is passed during the term of studying, then the applicant will
be granted exemption from the class.

After admission, the various departments will decide on the credits for the basic
classes which the students for the master and doctoral programs have to make up for.
These credits will not be included in the master, doctoral graduate credits calculations.
Applicants who have qualifications similar to domestic or overseas graduates of senior
high school sophomore can apply for Bachelor classes with equivalent qualifications.
After admission, the school will, in accordance with the provisions of the school,
revise and adjust the credits needed to graduate.

International students applying for admission to schools under the level of senior high
schools shall submit the following papers and directly apply for admission to the
respective school during the period designated by the respective school. Admission
letters will be issued if the review or examination finds the applicant qualified after
submitting:

1. Application form.

2. Proof of nationality (Applicants who had dual nationality will be required to
attach a document which proves the loss of ROC nationality)

3. The highest-level certificate or equivalent academic attainment and transcript that
have been authenticated by one of Taiwan’s overseas representative offices
(Documents that are not in Chinese or English will require a Chinese or English
translation)

(1) Academic credentials from Mainland China: The Regulations Governing
Accreditation of Institutes in Mainland China shall apply.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: Academic Credential
Verification and Accreditation Methods adopted in Hong Kong and Macao
shall apply.

(3) Academic credentials from other areas:

I.  Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan
schools in Mainland China shall be regarded as the same as earned in
domestic schools of equivalent levels.

X



ii. Academic credentials referred in the preceding 2 Items shall be subject
to the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education.
However, academic credentials earned from institutes or branches
established in Mainland China by foreign schools shall require public
notarization in Mainland China and be verified and examined by an
institute established or appointed by, or a private agency commissioned
by the Executive Yuan.

Proof of financial ability: A bank balance statement amounting to NT$ 120,000

(US$ 4,000) shall be submitted to prove sufficient financial means for pursuit of

academic studies in Taiwan. Alternatively, students may submit proof of a grant

or scholarship awarded by the government, NDHU, or a private institution.

Proof of language proficiency:

(1) Students who apply for a degree program with Chinese as the primary
medium of instruction shall submit a language proficiency certificate
equivalent to TOCFL (Test of Chinese as a Foreign Language) A2 or higher.

% Note: Native speakers of Chinese or students whose highest degree was
earned in a program with Chinese as the primary medium of instruction are
exempt from submitting a Chinese language proficiency certificate.

(2) Students who apply for a degree program with English as the primary
medium of instruction shall submit a language proficiency certificate
equivalent to CEFR (Common European Framework of Reference for
Languages) B1 or higher.

% Note 1: Nationals of English-speaking countries, native speakers of English,
or students whose highest degree was earned in a program with English as
the primary medium of instruction shall be exempt from submitting an
English language proficiency certificate.

% Note 2: English-speaking countries: Countries with English as the official or
commonly spoken language (please refer to the List of Nations with English
as the Official or Common Language released by the Ministry of Foreign
Affairs).

Autobiography and an English or Chinese study plans for the abroad studying

program (Content size should be around two A4 size).

Two recommendation letters

During the international student admission audit, for the application documents

without verification by overseas representative offices, institutes established or
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Article 8.1

Article 8.2

Article 9

Article 10

Article 11

appointed by, or a private agency commissioned by the Executive Yuan as
prescribed in subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph may request for
verification by an Overseas Agencies. If the said documents have been verified,
the school may request examination of the documents.
NDHU admission letters shall specify the name of the international student, his/her
home department/institute (degree program), degree type, language of instruction,
academic year of admission, semester start date, tuition and fee payment and refund
standards, grants and scholarship, and other information the international student
should be informed of in Chinese and English to ensure that the student has a clear
understanding of his/her rights and obligations during his/her academic studies in
Taiwan.
An international student submitting forged, fabricated, or altered papers for the
purpose of the their school application shall be subject to enrollment qualification
cancellation; or a revocation of enrollment and denial to the request of any certificate
pertaining to study, if the said student is already enrolled; or revocation of graduation
qualifications and cancellation of the diploma by the student’s school, if the said
student has been already graduated.
An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in
Taiwan and applies for a master’s program shall be exempt from the rules listed in
Article 8, Paragraph 1, Item 3, provided that a graduation certification and transcript
for each consecutive semester issued from the educational institutions in Taiwan shall
be enclosed.
International students who have graduated from private high schools, lower grade
schools for International Residents in Taiwan, or from bilingual programs affiliated
with senior high schools, or from a foreign curriculum department and classes at
private senior high schools or below must submit credentials and transcripts for each
academic semester to apply for admission under Article 8, and are exempt from the
rules listed in Article 4, Paragraphl, Subparagraph 2, of the preceding Article.
Universities/colleges offering admission to international students shall promptly
register into the international student data management information system designated
by the Ministry the following:
school entrance, transfer, suspension or dismissal and any change or loss of student
status.
International students may not apply for Extension Programs at universities/colleges
designed for returning education students, part time, in-service courses of Master
programs, or other programs, which are restricted to night classes and classes during

XIV



Article 12

Article 13

Article 14

Article 15

holidays. International students who have obtained legal resident status of Taiwan, or
are enrolled in a program ratified by this Ministry, are exempted from this Article.

An international student reporting to the university for registration at the time not
beyond one-third of the first semester of the current school year shall register for the
first semester; or at the time beyond one-third of the first semester of the current school
year shall register for the second semester or the next school year, unless otherwise
stipulated by the authorized educational government agencies.

For international students who wish to reserve the admission qualifications, transfer
to another school, transfer to another department (group), apply for leave of absence,
apply for quitting and other school status, school assessment matters will follow the
relevant laws and regulations.

An international student who has been approved for an internship after their graduation
from a university in Taiwan may have his or her international student status may be
extended for one year at most after graduation.

Where international students, in the course of their studies in Taiwan, gain approval
for initial household registration or moving-in registration in Taiwan or they become
naturalized or their R.O.C. nationality is restored, they shall lose their international
student status and be expelled by NDHU. However, if their admission procedures are
identical to those for domestic students, and they have been naturalized as R.O.C.
nationals pursuant to the provisions set forth in Article 4, Paragraph 1, Subparagraph
1 to 3 of the Nationality Act shall not be subject to this restriction.

International students who are dismissed from university/college after admission due
to behavior issues, poor academic performance or a conviction under the Criminal
Law may thereafter not apply for admission under this regulation.

The university shall integrate the procedures regarding how to accept international
students transferring into articles 6, 7 and 8 of the guidelines, which will be subject to
the Ministry’s approval. However, an international student that has been dismissed by
a school that accepts the said student, due to behavior issues or a conviction under the
Criminal Law may not transfer to another university or college. After the transfer, the
credits deduction will be applied using the university guidelines.

Admission requirements and scholarships for international students shall be reviewed
by the NDHU Overseas Recruitment Committee. Representatives of relevant offices
and the heads of departments/institutes responsible for the processing of admission
applications may be invited to attend if deemed necessary.

The admission for international students will take place in spring and fall. The
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Article 16

Article 17

Article 18

Article 19

international office will check the documents and send it for reviewing. For qualified

applications, the documents will be sent to the respective departments for review. If

the application is confirmed, the admission team will report to the principal and send
out the admission confirmation.

Fees that are to be paid by international students in Taiwan should be calculated by

using the following:

1. Students who are admitted to study in Taiwan or are recipients of MOFA Taiwan
Scholarships, under the recommendation of the designated overseas agencies, or
holders of the status of permanent residents in our country shall pay their tuition
and other fees in accordance with the same standards that apply to Taiwan
nationals.

2. Students admitted to educational institutions in Taiwan in accordance with an
education cooperation agreement shall pay their tuition and other fees that are
specified in the agreement.

3. A school that accepts an international student who does not qualify to the
preceding 2 Subparagraphs may apply its own tuition and other fees standard to
the international student.

Students that were admitted to study in Taiwan before the effective date of the

February 1, 2011 amendment shall pay for their own tuition and other fees in

accordance with the previous standards.

At the time of registration a new international student shall present proof of a medical

and injury insurance policy which is valid for at least 6 months from the date the

student enters Taiwan. Current student shall present written proof that they have joined

Taiwan’s the National Health Insurance Plan.

The abovementioned written proof of insurance issued in foreign country shall be

authenticated by the ‘Overseas Agencies’.

Without affecting the normal teaching situation, we have signed a cooperation

agreement with foreign schools, to recruit internal exchange students; and may use

these provisions, to enroll foreign student select students.

Select students do not have a formal student status, and the selected period is for a

year and may be extended by another with consent from the school. Select students

can be become official students after passing the admissions procedures if reviewed
by respective departments.

The international office is the main contact for the international students and will be

in charge of international student cases.

The international office will hold irregular students consoling, promote the
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Article 20

Article 21

Article 22

Article 23

Article 24

internationalization of the campus, and assist exchanges and interactions between
students and foreign student exchanges.
For various student-related matters of international students on campus will be
responsible by various authorities and governed by the relevant regulations.
International student academic achievers may, based on the scholarship application
regulations apply for a scholarship.
If international students violate the Employment Services Act, the schools shall
immediately handle the cases in accordance with the related regulations after
investigation.
If international students discontinue their schooling or because of any other reason that
causes them to change or lose their student status at the school, the school must notify
the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the Service
Center of National Immigration Agency, the Ministry of the Interior, and send copies
of these notifications to the Ministry of Education.
NDHU recruitment of international students relies on the international admission
website set up by the university, participation in domestic and international
educational fairs, and organization of physical and virtual admission information
sessions. NDHU refrains from entrusting external institutions, corporations,
organizations, or individuals with the organization of such events.
If there are regulations not stated fully here, will follow the Ministry of Education
regulations.
This guideline has been confirmed by the session of the Executive Council and the
Ministry of Education has allowed the usage.

—The End—
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My — -~ B4 1R ZEZ Financial Guarantee

BIN(RES
Financial Guarantee

XEFBEMRHEZPNFERREMACERN) ZFHER - T LEWAZH NREE(EXR) -
If the financial statement (deposit statement) is not in the name of the applicant, a Financial
Guarantee is also required from the sponsor.

R AEBA)HE
Name of the Guarantor (Sponsor)

WIREE A (BB AR
Name of the Applicant

Rag AW ARE AR R
Relation between the guarantor and the applicant

RABERBARBABBANEELREASEMRE REERAE—YVERAXH -

IR BN EREAE -

| hereby guarantee to take the responsibility of providing all the tuition fee and living expenses of
the applicant during his/her study period at National Dong Hwa University.

Submitted to National Dong Hwa University.

REAZER
Guarantor’ s Signature

R85 At
Guarantor’ s Address

tree AER

Guarantor’ s Phone No.

REANETEHE
Guarantor’ s Email

Bi#EHE
Date

NOTE: BEENBHRZIREBEA(ZEA)NEFGERR -
The applicants shall still submit the Guarantor (Sponsor)’ s financial statement (deposit

statement).
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Appendix II. International Students Recommendation Letter for Admission

National Dong Hwa University
ADMISSION APPLICATION
FOR INTERNATIONAL STUDENT

Letter of Recommendation

Applicant

Last Name Middle Name First Name
Semester O Spring O Fall
Recommender

Name of Recommender

Employment/ Affiliation/ Institute

Position/ Title

Phone No.

E-mail

How long have you known the applicant?

O Lessthan1year O 1year-3years O 3-5years O Over 5 years
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Evaluation of the applicant:

Below Very
Not Average Good Excellent
Average Good
observed (top 50%) | (top25%) (top 2%)
(lower25%) (top 10%)
Analytical skills O O O O O O
Problem
O O O O O O
Solving Ability

Teamwork O O O O O O

Creativity O O O O O O

Maturity O O O O O O

Self-confidence O O O O O O
Oral

Communication O O O O O O
Skills

Written

Communication O O O O O O
Skills

Enthusiasm O O O O O O

Potential for
career O O O O O O
advancement

XX



More about the applicant:
Please feel free to describe the applicant’ s level of maturity, leadership experience,
professional competence, interpersonal skills, potential for career advancement, etc.

Signature (Full name) Date:
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